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Amayeza ka Cook Abantsundu.    Ndalamba, Ndapel’ Isoya

            FOLOKOCO!
U MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-

lise lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK lyeza Lesisu Nokuxaxazo.
1/6 ibotile.

BANTSUN DU ! BANTSUNDU !
Elika

COOK lyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).

COOK

1/6 ibotile.
Aka

Amafuta Ezilonda Nokwekwa,
9d. ibotile,

Elika lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika

“Especially” abanga pandle Yizani kudlisa nityebise
amehlo enu kule nkumba yakwa

PASCOE

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

COOK

COOK

COOK

Eka
Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.
Oka

Umciza Westepu Sabant-
wana.

6d ngebotile.
Oka

Umgutyana Wamehlo.
63 ngesiqunyana.

Oka

COOK Umciza we Cesine. 1/6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.

UYAFA NA?

Impahla zitu ezintsha zifikile
I Tyali zika Ma—nezika Totosi, nezika Dade, ziyalala, azivuki.
Ityali zaba Ntwenyana (Uyaqonda kodwa ?)
Ityali ezi lufipa—zilala “ too.”
Ezokutshata ingubo, nokuba ufuna iyadi, nokuba ufuna zisikelwe 

kuwe.
I  Printi—Ikeleko—Ilinzi  —  Amalapu  ehempe—Izitofu  (ziyi 

micako)—Iqiya  ze  keshemiya—Yonke,  impahla  itshipu  ngoku  ngum’ 
mangaliso.

Ezamanene ingubo esezi tungiwe.
Ibatyi ne Bhulukwe ze kodi “ ebanzi.”
Amanene ayazisikelwa azitungelwe ezawo ingubo ngumtungi.
Siyazi dudela zonke ivenkile zalapa ngempahla zitu.

Inkumba yakwa PASCOE,
Ezantsi kwe Tyalike yama Skotshi.

Paulani, niqonde kakuhle, ningayiposi—
Amagama ka PASCOE

AMADODA ati ngu SIGINGQI.
ABAFAZI bati ngu SILINDI.
UMTEKETISO ngu FOLOCOKO.

             E QONCE

     Kwabo bafuna Into ezintsha 
                     ezintle !

Buzani  kuzo  zonke  ivenkile  enime- 
lene  nazo  impahla  engaba  ziyi  tunyelwa 
sisitora sakwa

Aluveni, esise Qonce

CELA AMAYEZA E GQIRA

LASE GCUWA
Pesheya kwe Nciba.

(1) AWOKOHLOKOHLO
ISHELENI NGEBOTILE.

(2) AWOXAXAZO
ISHELENI NEGBOTILE.

(3) AWESISU
ISHELENI NGESIQUNYANA.

(4 AMAFUTA EZILONDA
ISHELENI NGEBOKIS.

(5) ELEZILO
ISHELENI NGEBOTILE.

(6) ELAMEHLO
ISHELENI NGEBOTILE.

(7) IMIGUBO YEGAZI
ISIKISIPENI NGESIQUNYANA.

(8)
IYEZA ELIN AM ANDLA

LOXAXAZO
ISIKISIPENI NGESIQUNYANA.

Funda Kakuhle Yonke Into
Le Ncwadi Ekufundisa yona.

      PEARCE & BROWN,

Abatengi bezi Limo, nezi kumba,
Betengisa yonke into

EMNGOMANZI.

Amagosa e Gcuwa ngo

Sine ntlobontlobo ezinyulwe kakuhle zabantu base Sikolweni neza 
Maqaba.

Impahla yetu siyi tengisa ngamanani apantsi ukwe- nzela lamaxesha 
sikuwo.

Sine Bhokuva ezine ezintsha, nenqwelo ezisixenxe eseke zasebenza 
esizi tengisayo, nezi nokuqeshwa.

Kuko umkandi wenqwelo apa, umsebenzi awenzayo ufezekile, 
kanjako ubiza imali epantsi kanye.

YIZANI KUZIBONELA, KWA 
PEARCE & BROWN.

Umgomanzi, Pesheya kwe Nciba.

Imisesane ye Golide
yoku Tshata,
7/6 umnye.

Ingeji ze Golide,
7/6 inye,

KWA

       J. HILNER, E Qonce.
         Ingoibi ye Watsha nentsimbi zckuhomba.

J. G. NICHOLSON,
Igqweta elise zincwadini zakomkulu

nomteteleli wama Fandesi,

E-NGQUSHWA.
Ulungisa  amafa.  Uguqula  amagama  e  Tayitile. 

Uquka izi kweliti zi Bhatalwe kwa ngoku.
Yonke into ayi patisisweyo ifezwa ngokukauleza.

Uli Gosa le Colonial Mutual Life Assurance Society.

HARTIGAN & CASEY,

JOHN J. IRVINE & CO.,
ISITORA ESITSHA,

Sengubo nobu Qeleqele
beza Mankazana,

E - QONCE

Abatengisi bempahla ngempahla.
BAHLALA batengisa impahla ehambayo inye 
ngenyanga e Mtonjeni nase Balimi Yonke imiso 
emva kwe malike ba- tengisa impahla ehambayo 
nokuba yekaba- nina. Ubani uyinikwa emva komsito 
imali. GEO. B. CHRISTIAN & CO.

YIYANI NONKE UKUYA KUBONA

INGUBO
IMINQWAZI
IHEMPE

IZIHLANGU
IZIKAFU NEZIGUBUNGELO

ITYALI
IPRINTI

IZITOFU ZOKUNXIBA
Nezinye into ezininzi kakulu ukuba

zikankanywe.
Indlu eseitunyelwa kuzo lempahla

zezo
YUZI .. Egcuwa
Nakwa-Ndabakazi
HEDENI.. Emtata

Kuzakuvulwa ivenkile eyofunyanwa
kuyo impahla epuma kwisitora sakwa
Aluveni ku Lubisi Ebatenjini (Southey-
ville).

Into yonke etengiswa kwazindawo itshipu
intle kanye.

Kunikwa amaxabiso alungileyo ’kanye kwe-
zindawo zikankanyiweyo ngayo yonke into
etengiswayo ngabantsundu enjengokudla, ne-
zikumba njalo njalo.

JOHN J. IRVINE  & CO.
...............................................

      GEO. B. CHRISTIAN & CO.
KEEP WELL-ASSORTED STOCKS OF

Hardware and Ironmongery,
BUILDING MATERIAL,

Groceries & Oilmen’s Stores,
BBUSHWARE,

PAINTS, OILS. AND VARNISHES
Pots—Kafir Hoes —Red Ochre—Cutlery, &c.~

for Native Trade.

BOUGH GOODS OF ALL KINDS.

 BAKES, BAKER & CO.

Ezamadoda Ihempe, 1/- 1/3, 1/6
Ibhulukwe ze Kodi, 5/-
Eze Twidi ibhulukwe, 4/-
Ibatyi ze Twidi (iqukunjelwe yonke) 6/6
Eze Twidi i Suti, 16/9
Ikeleko, 2 1/2d.
I Printi (intlobo ezintsha) 3d.
I Linzi, 3  1/2d.
Ityali ezimnyama, 2/-

Alikazanga libeko elinjengeli icam.
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Isaziso ku Mamfengu.

QONDANI.

Abatshatileyo.

OBHUBHILEYO.

ABAZELWEYO.

ISAZISO
Kufunwa

King Wm’s Town,
12 Sept., 1887.

KUFUNWA

KUFUNWA.

ISAZISO.

J. TENGO.JABAVU, 
Convener.

King Wm’s. Town,
21st Seeptember 1887.

Iveki
KWENYE indlu  e  Kapa  ngobusuku  bo 

Mgqibelo  ongapaya  kubiwe  idinala  yange 
Cawa.  Kokwesitatu kwiveki  ezimbalwa  ezi- 
gqitileyo oku kusenzeka.

E  QUMRA, i Kopolo, u Mr. Treadway uwe 
nehashe lake wapuka itambo le nqhama. Ngati 
uyachacha.

NGASE Kimberley kuko abalusi ababini ne 
nani legusha ababulewe lizulu.

KUKUTSHWE isaziso e Qonce  sokuba, imi- 
funo,  iziqamo,  intlanzi,  amaqanda,  namafuta 
epehla akazi kutengiswa njengeeinye izinto e 
Markeni. Ziza kutengiswa ngabaninizo.

INQWELO zilayisha e  Monti  nge 12/6 nge- 
kulu ukuya kwele Golide.

ISIKUNDLA somfi u Mr. J. A. Bridge, igqi- ra 
lamazinyo,  sitatyatwe  ngu  Mr.  Lowe  obe- 
ncedisa  igqira  lamazinyo  eliyintloko  e 
Birmingham.

ELINYE ifama  lifumene  indlela  yokusebe- 
nzisa  itolofiya.  Litabate  igqabi  elikulu  laza 
lanyanzela  utanga  kulo  apo,  laya  kulimbela 
emhlabeni. Suka kwati ukucuma kwezo ntanga
—amatanga akagoduka.

UNXAYIPINA Umgwali  nesi  Hoboti  (Wart-
burg) kulomteto ungu Tung’ Umlomo ?

E  QONCE amatapile  anyukile  emarkeni 
ngenani, ingxowa iyafika kwi 6/.

Abatabati  be “  Mvo ” bayakunjuzwa ngo- 
mrumo wepepa. Ikota ifa kunye no September 
lo. Lixesha lokuba ibe iyangena itela yepepa.

INTLANGANISO ye  Komiti  eyanyulwa  Em- 
gqakwebe  (Pirie),  yokunyula  abatunywa 
bomandla wase Qonce, kwintlanganiso  yama- 
hlelo eyakuba  ngo  6  October,  yoba  ngo  30 
September lo, kwa Mdingi.

KUVAKALA udumasi  lokuba  utywala  ema 
Mpondweni kaloku buninzi nakomkulu.

E  KAPA kuko  isitali  esitshe  namahashe 
amabini.  Ukuqaleka  kwalomlilo  akwaziwa 
bani.

KUKO isidumbu somntu ontsundu esicolwe 
emanzini  ngase  Tyeni  lase  Tunxe.  Lomntu 
akaziwa.

MR.  CHARLES KUZWAYO :  Siyavumelana 
nawe ; bayadwekesha abagxeka inteto.

E DOHNE-TOLL efandesini ebilikwiveki ezi- 
mbini ezigqitileyo inkabi zegusha zitengwe nge 
9/ to 12/ inye.

AMAGQIRAKAZI e New York amalunga na- 
mashumi osibhozo.

KUVAKALA ukuba u Mr. Justice Buchajian 
Inkulu  ye  Jaji  e  Dayimani  uzakuwuyeka  lo- 
msebenzi aze amkele i pension engengapa- ntsi 
kwe £1,000.

U  MR.  BECKER, e  Pretoria  ute  xa  atubela 
pantsi  kotango  olutile,  suka  umpu  wake 
wacukumiseka, kwatsha: wamenxakalisa wafa 
kwalapa.

KUVAKALA ukuba e Mbo u Mr. Sivewright 
akayi kufumana nxaso njengokuba engxa- mele 
ukuba  atunyelwe  lelo  e  Palamente, 
kwanjengaye  nokuba  ngubani  ongumxhasi 
walo Rulumente ka Sprigg.

E BARBERTON umfo ongu Goldman unetya- 
la  lokubhala  ipepa  lemali  engama £250 ega- 
meni lika Mr. H. O. Odfield.

E  MONTI amaqanda ade ehla afikelela kwi 
tiki (3d.) ngedazini.

I KOMITYI ye Tolongo nemizi yamakonxwa 
o  Messrs.  Percy  Nightingale,  W.  Ayliff, 
M.L.A.,  no  Theron,  M.L.A.,  bagaleleke  e 
Kimberley  ngosuku Iwe 14 Sept.,  ukuya ku- 
picota impato yetolongo.

IMANTYI yase  Tekwini,  u  Mr.  R.  I.  Fine- 
more uyafa, kude kwamiswa u Mr, Rather, ford, 
ukuba ambambele.

Ngeziqibi                NGABARORI aba- 
Zemfundo. Ngena  kutiwani  bani 
kupela  abavunyelwe  ukuba  ba-  mana 
ukusola  indlela  equtywa  nga-  yo 
imfundo kweli; kuba kwelilizwe akuko 
sebe  like  laqutywa  ngohlobo 
olungapezulu  kolu.  Yonke  imbe-  ko 
ikwi  Office  yentloko-ye-sebe le- 
mfundo.  Njengokuba  iyinyaniso 
engenakupikwa ukuba ilanga eli blelinje 
liti  pezu  kwokukanya  kwalo  kanti 
linamabala amnyama, singenza libelinye 
namabini  ngokuhanjiswa  kwelisebe 
lemfundo.

Isebe  le  mfundo  linemigaqo  ebo- 
pelela abantwana abantsundu ukuba bati 
ga  ngesiqibi  sesine  kupela.  Abahloli 
zikolo  ke  ababavavanyi  abantwana 
abafanelwe sisiqibi esilandela esi kwezi 
zikolo.  Kutiwa  izikolo  zabantsundu 
ezipakamileyo  zindawo  ezifanele 
ukukulungiselela  abantwana  isiqibi 
sesihlanu  ;  kwabe  kwangalomyole1o 
nazo zingenakwenza ngapezulu. Intinte- 
lo  ezinje  ngemfundo sifanelwe  uku- 
vakalisa uluvo olupikisana nazo. Izinto 
zonke  zilingana,  okona  umntu 
afundisiweyo  kokona  afanela  nayipina 
indawo ekungafuneka eku- yo. Ngokoke 
kufanelekile ukuba  igatyulwe  indlela 
yabantsundu  ekufundeni  ukuze  babe 
nokufaneleka ngakumbi kwindawo zabo 
kweli-  hlabati  lokuzixatalazela. 
Kucacile  kuti  ukuba  imbangi  yalento 
libala, besisiba tina umda ungema nge- 
zipo zalowo kungabi ngabala nabuzwe. 
Lonto inye nale yokutotywa kwemivuzo 
yotitshala,  ebingazange  kakade 
kwisininzi  sazo  yangapezulu  kwama 
£30 ngonyaka.  Ibuye yati  ekutotyweni 
kwemivuzo  yatenwa  yayakuba  ngama 
£24,  £20,  ne  £16,  ngonyaka  — 
ngokwenjenjalo  kwe-  nziwa  ukuba 
umqatango  wokuzi-  xhasa  umzimba 
nompefumlo, obu- nokupitizelisa, utsho 
kaloku  kubiwe  emini  ezingqondweni 
zoninzi Ezi- nto zifanelwe kulungiswa.

FORT BEAUFORT.—Ngomhla wa 28 ku June 
kuvulwe  indlu  yetyalike  ese  Bho-  folo 
yabantsundu base Tshatshi (St. John’s). Lendlu 
yayi ngeyama Ngesi, ate akuba nenye yamatye 
kwabonakala  kulungile  ukuba  inikelwe 
kwabantsundu.  Ute  ke  u  Rev.  D.  Maigas 
akufika kwa Nondyola ngo January odluleyo 
wazame- la ukuba ibe nezitulo zayo, nezinye 
izinto.  Kwaba  mhlope  abase  izandla  kulo 
msebenzi ibe ngu Bishop wase Rini otumele £5, 
no Miss  Dukinfield  ose  London pesheya,  no 
Rev.  W.  H.  Turpin  (u-Fikizoio)  wase  Rini, 
otumele  £1  5s  l0d,  ne  Bandla  elipesheya 
elincedisa  ukuha-  njiswa  kulomandla  wase 
Rini. U Mr. no Miss Holland, imantyi; u Mr. 
Lloyd no Mr. Johnson i Mayor, onke amagosa 
etyalike  yama  Ngesi,  nento  eninzi  yama 
nenekazi  namanene  amhlope,  nantsundu anje 
ngo Messrs. Jonathan Jabavu, iti-  tshala yase 
Rini;  William Mjokozeli,  St  Luke’s Mission, 
Newlands  ;  Mdliva  no Master  Gilbert  Mjodi 
wase Mtwaku, ezokuzimasa umsebenzi. U Rev. 
Maigas unikwe esi sipo ngu Mrs. Holland:—
Dear  Mr.  Malgas;“ndivile  okokuba  ityalike 
yako entsha iza kuvulwa namhlanje, ke ngoko 
ndikutumela  izitya ezo  zokubekwa  pezu 
kwesibingelelo,  kwane  ntyatyambo  ezikiwe 
emyezweni  wetu.  Kanjalo  ndiya  kuvuyiseka 
lonke  ixesha  ukukutumela intytyambo 
zokuzifaka  kwezo  zitya  ngemihla 
ebalulekileyo,  nditemba  ukuba  u  Tixo  uya 
kuyisikelela imigudu yako. Kolwa &c.,' Agnes 
Holland, Tuesday, June 28. Bangena abafundisi 
kwindlu  yokunxibela  yeyama  Ngesi  ityalike 
yapuma  i  choir  yakwa Nondyola  yali-  ndela 
abafundisi  ngapandle.  Bepumile-  ke,  yasel’ 
imemela ngele 123 :

“ Pambili kanitsho,” &c.
Batsho benqumla isitilata eso sikulu si- pahlwe 
zityalike zase Tshatshi. Ite yakungena intloko 
epambili  balindulula abangapakati.  Kuba 
fundisi ibe ngu Rev. Canon Henchman no Rev. 
J. H. Wilson, abase Bhofolo bobabini,  yangu 
Rev.  W.  H.  Turpin,  ofike  pambi  kwe dinala 
kunye no Miss Turpin, ukuvela e Rini, no Rev. 
H.  Mtobi,  onyulelwe e Cradock,  no Rev.  D. 
Maigas umpati. Ihanjiswe ngu Rev. D. Maigas 
inkonzo wancediswa ngu Rev. H. Mtobi, esoku- 
qala  isilesesho  sifundwe  ngu  Rev.  Canon 
Hanchman,  esesibini  ngu  Rev.  F.  Wilson.  U 
Rev. W. H. Turpin ushumayele in'tshumayelo 
emnandi  kunene  ngesixosa.  Uqukumbele 
ngentsikelelo.  Bapuma  abafundisi 
bapelekelelwa  ngele  112,  “  Kwezontaba 
zengqele.” Yaba iyapela inkonzo ehlwabisileyo 
yanandipeka na- kwabamhlope.

KWA NONDYOLA Kute nge 28 June kwako i 
Anniversary  yabantwana  besi-  kolo  sakwa 
Nondyola  (Trinity  Mission).  Kwanikwa 
amabhaso  kubantwana  abati  bapumelela 
kuviwo  Iwe  Inspector  u  Mr.  Ely,  ngu  Miss 
Turpin.  Kwaye  kuko  na-  banye ababeze 
kubonela  lomsebenzi  wa-  bantwana,  abanye 
ngo Mr. F. G. Hiles, Inkosi yamapolisa, no Mrs. 
and Mr. Clayton, no Miss Vice, no Mrs. Ward 
abati kwakukov’ ukunikwa amabhaso ba,eelwa 
ngu  Nontsimbi  (Mrs.  Mnyakama),  ote  kanti 
kusetyenzwa lomsebenzi nje endlwini yesikolo 
ngabantwana bapetwe ngu Mr. Charles Mjodi 
ititshala  yabo  uvumise  usapo  Iwake 
ngokuncomekayo’  kanti  yena  no  Miss  M. 
Petros  bagcada  inkuku  nemilenze  yegusha, 
nozipudanga  esite  sakucalambisa  etafileni 
kwamfundi-  si  safuna  ukuziluma  nentupa 
ngenxa  yobumuncumuncu  esasibutshekexa. 
La-  tshona  elalomini  kufeketiswa  abantwana 
bepiwa izinto ngezinto.

TRANSKEI (KWELA MAMFENGU).—  Lomzi 
uyazitanda kunene ingxoxo ezi- patelelekwinto 
zombuso,  kodwa  amadoda  anobugwala 
obungatetekiyo  ukuzihamba  intlanganiso 
ezingafumananga  mvumelo  yemantyi. 
Yindawo oya  konakalelwa  kuyo  ke  le,  kuba 
omantyi  bengena  kwe-  nza  zwi  entweni 
zombuso  kuba  bezicaka  zika  Rulumeni. 
Awaziwa  banike  um-  xhelo  wa  Mamfengu 
mayelana nendoda aya kuyitumela kwinkundla 
eyi  Palamente  ukuya kuwavela  indaba 
zokumiswa  kwesiko"  Igama elimana 
ukukankanywa nga Mamfengu lelika Mr. J. G. 
Hellier wase Dodoloro, kodwa akubonakali nto 
anokuyenza  nangaye  kuba  abanjwe  ziza- 
nkwankwa—ukoyika  ukudibana  ngalo- 
mcimbi,  hlaze imantyi  zibakatse.—Indlela 
namazibuko  kwela  Mamfengu  zinconywa 
ukubambi. Nakubeni abantu berola

E-BHENCUTI (SHAWBURY).—Intlanganiso yase 
Bhencuti  yaba shumayeli ibiteta  ngeli  siko 
lokwaluka.  Sibona  nje  ukuba  siyafundiswa 
Ezibhalweni  Ezingcwele  ukuba  singabi  nayo 
imisebenzi  eputileyo  yobumnyama,  kodwa  siti 
kanye siyohlwaye (kuma Efese v. 11.). Kanjalo 
sisazi  nje  ukuba  isiko  elikohlakeleyo, 
nelingcolileyo lolwaluko lisamilile pakati  kwetu, 
nakubantu  bakowetu  abangama  Krestu  naba 
ngaba  hedeni;  sisiva  ukuba  kuyimfanelo  yetu 
ukuba  senze  ngawo  onke  amandla  etu 
ukulincotula  elisiko  lobuhedeni  pakati  kwetu, 
sinqwenela  ukuba  ntliziyo  nye  kulo  msebenzi 
omkulu  kangaka,  tina  Makrestu angamadoda 
nangabafazi.  Siceba  ke  ngoko  ukuwafundisa 
amakwenke  etu  ukuba  ubudoda  benene  buse 
kuzinikeleni  ngenyaniso  ku  Tixo  kupela, 
nokubonela ku Yesu Krestu indoda efezekileyo. 
Okwesibini,  nokuba  singancedisani nangayipina 
indlela nokwenziwa kwalo eli siko. Okwesitatu,
ukuba silinge ngako konke esinako ukuwanxiba 
kakuhle amakwenkwe etu kwa ese ngabantwana. 
Okwesine,  ukuba  siwapate  amakwenkwana  etu 
ngolo  hlonelo  siwabeka  ngalo  amakwenkwe 
etu  amadala,  singavumi  ukuba  atukwe,  abizwe 
ngokuba “ ngamakwenkwe.” Okwesihlanu, ukuba 
siwanike  akuba  makulu  ezompahla  abeya 
kuzinikwa  ebuhedenini  emva  kokuba  alukile. 
Okwesitandatu, ukuba senze ngawo onke amandla 
etu ukulicasa elisiko lise makaya,  nakuzo zonke 
indawo,  silicase  nase zincokweni  zetu.  Kanjalo 
siyamema zonke iremente zamahlelo ngamahlelo 
ukuba  sibe  moya  mnye  ngelisiko  ukulicasa, 
ngakumbi size side sicele ku  Rulumente ukuba 
alipelise,  ngoko  umntu      ukuba  ulenzile 
amohlwaye njengokuba e Mampondweni lapela 
ngenxa yokuba inkosi zakona azilitandi. Ke tina 
silandela yipina  inkosi  yetu,  nakwa Rulumente 
alenziwa zinkosi zetu zalapa emhlabeni. Ndingati 
ngoku asisayazi into esiyenzayo. Tina apa Embo 
bekuti  inkosi  yakwenza  isimbo  sisenze  nati, 
njengokuba ati Amamfengu asakufika kwa Hintsa 
kududwa, aduda, kwano kuxhentsa, ati abese Mbo 
atunga imizila,  ingcobo asina  amajwica;  umntu 
wenza  into  eyenziwa  yi  nkos  yake.—Andrew 
Mtintso.

WILLOWVALE (KWAGATYANA).—Sine
Mantyi exhasa uhlanga ngazo zonke  indlela, u 
Mr. M. W. Liefeldt, kwa nomfundisi wetu     u 
Rev.  Dr.  Soga  Le  Jubhili  bayixhasa  ngendlela 
zonke. U-Mantyi wetu u Mr. Liefeldt ute wahla-
nganisa izikolo zakwa Gcaleka nakwa J. Bikitsha, 
H. Mazamisa, S. Hiliza zi-

E-TSHUNGWANA,  (KWA BHACA).—
Besinento  emnandi  kunene  ye  Tea  Meeting 
kwa Mr. Sutton, yenziwe ngu Miss Madliwa. 
Bekuko o Misses. A. Msiudwana, M. Radebe, 
J. Mboniwe; Messrs. A. M. White oceliweyo, 
Charles  Pamla,  Dikwayo,  Madliwa,  J. 
Makaula.  Nenye  ke  into  eninzi  yarnaqela 
omabini.  Site  sakuti  cwangce  ukuhlala 
etsheyeni wafika u Mrs. Sutton, ote entetweni 
yake  yokwandulela  ku  bamenywa wateta 
lamazwi afuna ingqalelo enkulu, okuba: “ Le 
ledi yebala lenu ndiyivumele ngotando ukuba 
yenze  lom-  gcobo  kulendlu  yam, 
ndibonakalisa    utando  Iwam  kuyo,  kuba 
ikutele, inemvo. nobugcisa emsebenzini wayo 
ekupateni  indlu;  nokuba  nditemba  ukuba 
iyakupuma  ebukobokeni obenziwa  sisininzi 
sabafazi abantsundu, bokuti indoda isetafileni 
mhlaimbi  nabahambi  ababekekileyo  ufike 
umfazi ehleli kude paya ngase ziko. Wagqiba 
ke ngeliti, lonto imbi, onke
lamaledi alapa akayi kulenza elosiko.” Into ka 
Pamla  iwate  wambu  lomazwi  ngombulelo. 
Kucelwe u Mr. A. M. White ovume eliculo “ 
The  Boatman’s  Song”  no  Mr.  E.  Mqoboli. 
Yinto  ke  ecitakele  ngentsimbi  yesinye  (1 
o’clock)  ebusuku.  Ekute  ke  amanene  ema 
ukubulela  lo  Tea  Meeting.  Kwati  kuba 
ibingasiyiyo  nengenwa  ngemali,  udabona 
amanene selefaka izandla emakukwini
enza umbulelo ode wapatelela kwi 13s., ate ke 
u Mrs. Sutton ufuna ukuba u Miss Madliwa aze 
atenge  into  ebalulekileyo  eyakuti   ibe 
sisikumbuzo  salomhla.  Kupetwe  ngomqolo 
wenamba “ God save the Queen.” Yati into ete 
kamva yambi pezu kobo bumnandi yaba kuku 
Tungwa kwetu Imilomo kwinto Zombuso.

EMGWALI (CLARKEBURY).—Umhla  we 
Sabata 4 September ube ungomkulu Em- gwali 
ka  Ngnbelanga.  U  Vulindlela  (Rev.  R. 
Lamplough)  Umongameli  wawo  onke 
amabandla  ase  Wesile  apa  e  South  Africa 
ubekona kunye nesekela lake u Rev. J. Smith 
Spencer, eyoknngenisa kubufundisi obuzeleyo 
lamadoda abeli- ngelwa kubufundisi: — Revds. 
Joseph  Mgqibisa,  John  Nomvete,  Paul  Tuta, 
William Giwu, Philemon Keswa, John Ngxola 
no  Samuel  Mzamo.  Bebekiwe  izandla 
ngabafundisi  abatandatu,  u  Vuli-  ndlela 
ubhekise isiyalo esibukali sisekwe kwi Zenzo, 
xi. 24. Ezinkonzo zeziyaku- hlala zakunjulwa 
apo Emgwali.

ECUMGCE (BUNTINGVILLE)  EMAMPO- 
NDWEMI.—Umntwana womfundisi wala- pa u 
Rew. J. W. Househam upehlelelwe ngolwesi-
Bini,  16  August.  Kwangolo  Mvulo  ati 
amakosikazi  etitshala  zase  Cumgce, 
neyomfundisi ngokwayo ema ngenyawo imini 
yonke, yati nalendawo kubhakwa kuyo yanga 
iyatsba.  Kute  ngolwesi-Bini  kwafika  nabase 
Mtata  besiza  kubonela.  Umsebenzi  uqalwe 
malunga  nelixa  leshumi  linambini  emini 
emaqanda  ngumfundisi wase  Mtata  u  Rev. 
Richard  Jenkins,  ote  akuwufeza  lomsebenzi 
waposa  amazwi  amnandi  kubantu  balomzi, 
ebatyela ukuba zeba- landele umzekelo omhle 
owenziwe  ngu- mfundisi wabo, zeke nabo ke 
benjenjalo ukubazisa abantwana babo. Lucule 
kunene usapo Iwase Cumgce  lupetwe ngu Rev. 
J.  W. Househam  nomfo ka Malimba ititshala 
encedisa  u  Mr.  Househam.  Lwatsho 
kwamnandi,  sakumbula  imini  zabafo  bo 
Makohliso  nabo  Sokabo.  Ndaza  ndakumbula 
namhlana usapo  Iwase  Nxukwebe  Iwacula  e 
Dikeni. Kwati  ke kwakupunywa kwayiwa ku- 
tyiwa  izonka  ezine  mpukane,  zazitotywa 
ngetweya (tea) emnandi kunene kwindlu- kazi 
enkulu kunene eyakiwa ngumfu- ndisi u Rev. J. 
S.  Morris.  Kubete mfo- ndini  kwacwayita ne 
kehle — ixego. Umzi wase Cumgce ulindele 
inkosi  u  Nqwiliso,  uza  kucela  imbewu 
esikuleni, kuba Amampondo alibala lijiki wona 
aza  akalima,  aye  wona  amakumtsha elima, 
namhla inkosi iza kutweswa ngama kumtsha.

Kuba Hambi Nabanye.
WENA nehashe lako ungafumana ukn-

tya nge 6d. Ungafeketi ngemali
yako!

Ozikofa no ziswekile, nempahla ezitofo
tofo ngamanani alula. Awona manani ape-
zulu ngemfele nenqolowa njalo njalo.

Kwa G. FRAUENSTEIN,
kwa Qoboqobo.

Keiskama Hoek, August 31st, 1887.

UMISS  STURROCK ucela  bonke abantu 
abangaba unamatyala kubo ukuba
bazitumele  incwadana  zokumkumbuza  malu- 
nga nomhla wa 30 ku September. Kwana- bo 
bonke abanamatyala kwi Simnari  ye Ntombi 
ezi  Ntsundu  ese  Peelton  bacelwa.  ukuba 
bawahlaule onke lawo matyala kwa- malunga 
nalowomhla  wa  30  ku  September  ;  ukuba 
abayenzanga lonto sebeya kunikelwa ezandleni 
zombuti emva kolosuku.

Shaftesbury Home and School,  Peelton,  4 
August 1887.

Umanyano Iwa Pesheya kwe Nciba.
(T. N. E. A.)

LENTLANGANISO egama lingapezulu 
yekhaba nomtinjana yoba se Gcuwa
ngolwesi-Bini Iweveki esemva kweyokuvalwa 
kwezikula.

S. D. MAQINA, 
Secretary.

ISAZISO

Nge Marike Yakusasa.
KUYAZISWA  ukuba,  kususela  kusuku 

loku  1  ku  October,  ozayo  imarike  yakusasa 
yoqala ngo 6 a.m., ekoti xa kuko inguqulo ekoyo 
kubuye kwaziswe ngabapati bomzi.

WM. DUNBAR,
Town Clerk & Engineer.
Town Office,

King Wm’s Town,
31 August, 1887.

NCAPO  —  MAJOMBOZI.  —  Kutshatiswe 
Encemera  ngu  Rev.  W.  B.  Rubusana  u  Ben 
Ncapo  no  Mary  Jane  Majombozi.  Lomtshato 
ube mkulu wandileka.

DLAMBULO.—Ndiyabika kubo bonke
abantwana nezihlobo, ukuba u SARAH
DLAMBULO (obeyinkosikazi yomfi u Matsho-
bane, obese Nyara, Bedford), ubhubhe yi
fever ngo 15 September 1887.

JONAS G. DLAMBULO.
Lufuta, Cala,

17 Sept., 1887.

TSEWU.—Ngo 5 September,  1887,  Inko- 
sikazi ka Rev. E. TSEWU, ibeleke Unyana.

NYOKA.—E  Fort  Peddie  ngo  3rd 

September, 1887, inkosikazi ka  EBED. NYOKA 
ibeleke unyana.

INTLANGANISO ye Komiti yase Qonce
eyanyulwa e Pirie ukuze imise abatu-
nywa bomandla wase Qonce kwintlanganiso
yamahlelo yoba ngo 30 September kwa
Mdingi.

KWI sikolo sase Gunjini utitshala onesi-
qiniselo : makabe lilungu leramente.

Kanjalo indoda enokuquba inqwelo yama
hashe enesiqanaqwana sesi Ngesi. Mabatu-
mele kunye neziqiniselo ku

REV. T. E. MARSH.
Etembeni, Emzimkulu,

East Griqualand.

ABAKANDI be bhekile. Ofunayo maka-
bhalele kwangoku ku

LAURENCE KNIGHT, 
King Wm’s Town.

UTITSHALA onesiqiniselo, Emgqakwe.
be ukuqala umsebenzi ngo October
1887. Oyifunayo londawo makabhalele ku
Ititshala, nesezibbalile mazizixele iziqi-
nizelo ezinazo.

CHARLES PAMLA,
Native Wesleyan Minister,
School Street.

KUFUPI ne  Vryburg  ke  kwafunyanwa 
idayimani ezimbini zisezantsi emhlabeni; umzi 
ute xonxosholo kutetwa nge dayimani kupela.

NQABI Cumakala  amafama  antsundu  aya- 
kala ngulomteto webhula. Kuba xa kuko igusha 
enebala  lebhula  kwifama  yomnye  yabe 
imihlaba yenu ingahlulwe nga lueingo ezofama 
zombi kutiwa zine bhula ngokufa- nayo.

KULUSIZI ukuya  ukuba  u  Chief  Mbovane 
Mabandla,  wayeye  kuzibika  kumawabo  pe- 
sheya kwe Nciba, wati xa ase Ronxhina suka 
zabanjwa ngenxa yebhulu. Siteta nje zise sikiti. 
Ukuz’ ahlaule isikiti, ndawonye nokunyangwa 
kwazo lobhula.

U  REV. DR. BOOTH wase Tekwini (Natal) 
uza kuvula isikula sama India e Tekwini apo.

UMBILA (umbona)  e  Mgungundlovu  usa- 
hamba kwi 2/9 ngekulu (cwt.).

KULELI xesha  nje  enyakeni  Inkosi  yama 
Swazi incedisa amagqira ayo asebenza imvula, 
eyakuti  yakuna  ibe  ibonisa  ukuba Ukumkani 
usabukwa yiminyanya.

LISAZOLILE kwa  Zulu.  Ngu  Dinizulu 
ekuvakala  ukuba  ugwaze  induna,  wati  aku- 
bona  ukuba  wenjenjalo  wela  ngehlati,  ube- 
sand’ ukudliwa.

SELENOKUHANJWA 35 miles uloliwe osuka e 
Delagoa Bay oya e Transvaal.

UMCIMBI wokukutshelwa  komz’  ontsandu 
ngapandle  kwemfanelo  zombuso  uqalile 
ukuxoxwa e Ngilane. Olufike ngomvulo ucingo 
luti ipepa lase London i “ Daily News ” lenze 
amanqaku ngako  ukutungwa kwetu  imilomo, 
liwaseke pezu kwenteto ka Mr. W. C. Hutton, 
M.L.A.,  ose  Ngilane  ngoku,  ubhale  ukuba 
kuyinyaniso  utungiwe umlomo'embusweni 
umz’ ontsundu.
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Unyulo lwaba

Tunywa                      SIYAQOKELA siti 
akukonto  ifuna  intelekelelo  enkulu 
kumzi  wakowetu  njengokunyula 
Abatunywa bokuya e Ngilane. Kuya 
kufuneka  amakwele,  namawonga, 
ebekwe  nxamnye  kwakangelwa 
eyona  nto  iyakuba  luncedo  lomzi 
wonke,  Amadoda  ayakuhamba 
mawabe ngayiqondayo kakuhle inteto 
ye  Singesi,  kuba  kuya  koyisana 
amazwi,  kwaye  kungasayi  kunceda 
mzi ukuba umntu ayiqonde ngeyake 
intloko  ze  ekuyikupeleni  komnye, 
kuti ngobuqwala entetweni ye Singesi 
atete into abengangxamele ukuyiteta. 
Lonto ize ilunyukelwe iya kuwonela 
umzi.  Amadoda  ayakutolikelwa, 
nakuba engamaciko, akasakuwunceda 
umzi kulomcimbi ngendawo yokuba 
koti xa sekushu-

shu  inyatelana  imibuzo  kupele  uku- 
tolikwa,  ze  kumtolikelwa  kunge 
kuyatsbilwa,  yena  abe  ngumboneli, 
kanti umzi ufuna amadoda angasa- kuti 
kumabanga  atile  angayiva  inte-  to. 
Londawo  nayo  ize  ilunyukelwe 
elunyulweni.  Kwakona  amadoda 
mawabe  ngazaziyo  inkontsentse  zo- 
mcimbi  ekungawo.  Umzi  kanjalo 
awufuni  madoda  ayakuba  yimiqalwa 
ezingxoxweni  zombuso.  Kananja-  zo 
ngamadoda  angasakuvuma  uku- 
ukuvunyiswa afunwayo ngumzi. Sifuna 
amadoda  angasakugaxaza  ekuteteni; 
ayakuti  ukuteta  enze  umsilangca, 
angenzi  zituso  naziso-  ngelo.  Umzi 
ufuna amadoda aya- kupendla inyaniso, 
nemfanelo  ngo-  nyamezelo 
nangozondelelo  ade  ayi-  fumane. 
Ukuba  umzi  uwafumene  amadoda 
anjalo  woba  uzisikele  enqa-  teni. 
Siyatemba  ke  ukuba  uyakuba 
ngumgudu  womntu  ngamnye  ojonge 
ilungelo  lomzi  ontsundu  kupela 
ukucinga  ngamadoda  angulombala. 
Mayingake  isatyelwe  nokusatyelwu 
oku  yona  into  yokuba  abantu  ba- 
nyulwe  ngokuba  bengabesitili  saba 
Tembu  umhlaumbi  sase  Gqili,  um- 
hlaumbi sase Qonce. Siya kuzoni- sela 
kakubi sike sapika  namakwele apantsi 
anjalo. Ilungelo lomzi kwapela ! Maube 
ngulowo umbobe wamadoda engqondo. 
Senjenjalo asisakuzohlwaya  nganto. 
Pesheya  kwaziwa  abantsundu.  Izitili 
abaku- zo—yintwana kodwa leyo.

imali zokulungiswa kwazo akubonakali irolwa 
ngabapati  bayo ukuba zilungiswe indlela.—U 
Rev.  j.  Lundie  ulindelwe  ukufika  evela  e 
Scotland  ngalenyanga  izayo  e  Nqadu, 
Willowvale.  Elixa ebengeko umzi  wake 
ubugcinwe ngu Rev Dr.  Soga.  Efikile  u  Mr. 
Lundie u Dr. Soga uyakuya kowake umzi kwa 
Bomvana.

 EZE ZITILI NGEZITILI.

LO  ugama  lisekele  esi  saziso, 
uvakalisa ukuba ngelixa loku ceba 
lizayo,  ulungiselele  ukuba  anike 
elona nani longamele amanye ngo
Boya.

Impahla  kanjako  iyakute-
ngwa  ngemalana encinane  xa 
sukuba umntu eze eyipeti  imali 
kuzo zonke ivenkile zake kwela 
Mamfengu.

Kwakona utengisa: Ingxowa
ezi 2,000 Zombona nge 4/,

kuse kwi 5/ imali ngengxowa.
THOS. MORIARTY.

5 August, 1886.

QONDANI.

    INGUQUL0 YOSUKU.
INTLANGANISO yabatunywa 
bendawo  ngendawo  ebekutiwe 
yobako  e  Qonce,  ngo  22 
September,  kuyaziswa  ukuba 
ibuyiswe umva, yamiselwa
kolusuku:—

  6 October, 1887.
Okwangoku kufuneka amagama 
abatunywa  bendawo  ngedawo 
(ngababini)  etunyelwe  kogama 
lingezantsi, kwakunye nesalatiso 
sezinye  ingxoxo  abangati  beze 
bezipatiswe yimizi abavela kuyo, 
kuba  kuyaqala  ukubako 
intlanganiso  yamawaba  engqili 
ngengqili.

J. TENGO-JABAVIT.
King William’s Town,

14 August, 1887.
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ABAXHASI BE "MVO.”

Imfundo Enkulu e Ncemera.

Uya  kuvuyiseka  umzi  obuka  ihambiselo 
pambili  ye  mfundo  epilileyo  ukuva  ukuba 
isikula  somlisela  esipetwe  ngu  Rev.  W.  B. 
Rubusana nabancedisi  bake ePeelton,  kokona 
sifundisa into enenkozo. Sivuya ukuva ukuba 
sekuko  kona  intsapo  evela  kwezinye  indawo 
ebazali  bafuna imfundo  evileyo Lentsapo iza 
ngokuva into eyenziwayo ingeyiyo ete- twayo, 
kuba lo umpakumpaku unokuteta nantonina—
awubekwa siziba. Ukuba uhambisa ngoluhlobo 
umsebenzi  we-  mfundo  e  Ncemera,—
umsebenki  esizi-  dlayo  ngawo  kuba  upetwe 
ngonebala  letu efundisa  ngapandle  kwekwele 
amawabo  —kuya  kufuneka  kwakiwe  izindlu 
zoku-  gcina  udodana  oluvela  kwindawo  ezi- 
mgama.  Amawetu  anokuyitwala  imali 
yokugcinwa  kosapo  engafunekayo  ngakumbi 
xa  imfundo  ipilile  njengoko  kungqinekayo. 
Ngaleveki ipelileyo ube- fikile Umhloli-Zikolo 
u Mr. Howe-Ely,  wasiva isikolo eso,  ekovile 
ukwenjenjalo  uyimise  ngeziqibi  zakomkulu 
intsapo ngoluhlobo:—

V. 6; IV. 9; III. 28; II. 18; I. 23. Amadodana 
amabini awayepumelele ngakunye isiqibi se V. 
awabandakanyiwe kwesi sipumeleleyo namhla. 
Sifuna ukukutshwa Benson ! Kauxambule.

Impawana.
Ababaninzi  abaziyo  ukuba  kuhleliwenje 

kuko Isinala yentombi pantsi kwa mahlati,  kwa 
Hleke.  Ke kwati  ngazo eziveki  safumana ituba 
lokuwugqala  umsebenzi  wayo.  Yonganyelwe 
linene- kazi lase Scotland, u Miss Blair—intokazi 
entliziyo ise msebenzinl wayo. Indawo esijonge 
kuyo  esi  sikula  kukuqeqesha intombi kwinto 
ezinje  ngokupatwa  kwendlu  bkuhle,  nokupeka, 
nento  yonke  epatelele  kwinkutalo  nentlalo 
efaneleki- leyo yeledi lenyaniso. Nakuba inganya- 
tyelwe  kanye  imfundo  yencwadi  kwesi  sikula, 
into kuso epuhlileyo yimfundiso yentlalo. Ite ke 
lento yabeta yosula. Asiqali namhla ukulupalaza 
uluvo  Iwetu  mayelana  nemfundiso  yentombi—
olulo-  lokuba  ngekuqiniselwa  ekupateni  indlu 
ngobuhomba,  ekupekeni  nase  kwenzeni  intlalo 
mnandi  emakaya.  Imfundiso  nje  ye  Heading,  
Writing,  Arithmetic,  Geography ne  Grammar, 
ayinafa,  in  fact, isisiqa-  lekiso  entlalweni 
yenkazana xa ingatanga yonganyelwe yimfundiso 
yokwazi imi- sebenzi yenkutalo, neyento ezintle 
zempato  yendlu.  Izikolo  zomtinjana,  ezijonge 
kwintlalo,  ekangelwe  zezi  zo  Miss  Blair, 
ngezinxunywa kunene nga- mawetu. Zezona. Yo! 
Azi kungenziwa ntonina ukuba zande, zicume!

***
Ukuba  besingengabo  abantu  abasebe- 

qeqeshekile kwisikolo sonyamezelo,  ma- yelana 
nokukutshwa  komzi  wakowetu  kwindibongo 
yobunyama okuyo ngento zalentlalo singene kuyo 
ye  Nkosazana,  ngewawute  wawa  ngesika 
qongqotwane umpefumlo wetu ngento esafumana 
kuyiyo  Engqushwa  ngalomcimbi  wokutungwa 
kwetu  umlomo.  Siyile  kwintlanganiso 
eyayihlatyelwe  Enqwebebeni,  sifumene 
izingqandendana  zamadodana  egqugula  apa  “ 
elisingete  imvisiswano nommeli  wase  Dikeni  e 
Palamente.”  Laye  nalo  igqugula  elo 
lingasavisiswa nangumzi  wase  Ngqushwa,  nalo 
seliwo- yika. Uhleli umzi awazi ukuba uhlutiwe 
ubuntu  bawo  embusweni  ngumteto  ka  Sir  G. 
Sprigg.  Kukona  kuyiwe  ezinkosini  zase 
Ngqushwa  kusukwa kulontlanganiso. Singavuya 
ukuba amadodana Egqugula abe aqondile ukuba 
awana-  kwenza  nto  egameni  lomzi  ngapandle 
kokuba ibe ivunywe ngumzi into; sitemba kanjako 
ukuba  akasakubuye awuzindle umzi wakowawo 
entweni enje.

***
Ite yakuwuva into ka Msutu, Inkosi u Tyefu, 

lomcimbi  wokuba  Inkosazana  seyazisile  ukuba 
ihlalele  ukusipulapula  isimangalo  somzi 
Omnyama,  yawuvisisa  kwaoko.  Yati  akuseko 
bani,  sekunjalo  nje,  onokugogotya.  Ite  oku 
kukutshwa komzi ekubeni ngabantu kulombuso, 
yinto ebifanelwe ukubinqelwa zinkosi kuba iteta 
ukuhlutwa komhlaba  wazo.  kwanalemali 
ziyinikwa  ibhaso,  zingasenazwi.  Upina  ke  apo 
Umgqunukwebe  angabi  uyeva? Utsho  wati 
umntana  we  nkosi,  lento  ikwayileya 
wawuhlangene ngayo umzi Engqushwa eposini, 
mhla  wawumangalele ukusikwa  kwawo  nga- 
mafama evotini—ukuba wona ungabi namfanelo 
yokutumela oyakuba zindlebe namehlo nomlomo 
wawo,  kwinkundla  epete  isiko lalomzi  sikuwo. 
Ingene  nge- ntliziyo yonke lonkosi kulemigudu 
yenziwayo.  Engqushwa  ungeva  umntu  esiti,  “ 
Engene u Tyefu, sezingeue zonke ezinye Inkosi; ” 
esitsho efanele kuba le nkosi liciko lamaciko.

***
Kuleveki ke kwati qata abafana ababini besuka 

kwesinye  sezikolo  ezingalamke-  liyo  ipepa. 
Baxokisiwe kwatiwa kuko ivenkile efandeswayo, 
banduluka besu- kela eso sisulu. Bafike ingaziwa 
lonto apa. Beza ngamahashe zati inxamleko zabo 
zaba ngapezu kokuba batabate ipepa lendaba ze 
bahlaulele  ikota,  ukuba  Imvo bebeyamkela 
ngebesindile  kulo-  nxamleko,  bati  ngapezulu 
bafumana  Imvo. Tabatani  Imvo. Noka nive uku- 
mana nisukela izanga!

ABALIMI NA BARWEBI.
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Editorial Notes.

1880, over the influence that the Cape Argus 
exerted in England against almest the whole of 
the colonial press. The secret of its power then 
was that it was enlisted in the noble cause of 
even-handed  justice  to  all  her  Majesty's 
subjects,  and  justice  is  one  of  the  strongest 
forces in human affairs. We fear then that our 
contemporary  is  ruining  its  influence  with 
reasonable men in the stand it has taken on the 
Registration Bill. Low or high the franchise has 
been surreptitiously raised above the heads of 
the bulk of the native people by the Registration 
Bill; and it is unworthy a journal of the  Cape 
Argus’ traditions to overlook, as it does in its 
reference to Mr. Chesson’s letter, this fact.

IN its neophyte zeal the Cape Argus charges 
Mr. Chesson with having, in his very temperate 
letter, misled the British public, wherein that 
gentleman  says  the  famous  17th  Clause  “ 
deprives  of  the  franchise  all  natives  whose 
qualifications  are  derived  from  communal 
accupation.” The Cape Argus in questioning the 
accuracy of this shows that it does not know 
what it is writing about; and we confess nothing 
has caused greater grief than the apostasy of the 
Cape Argus on native matters.

I Bhayi no Nyulo.
---------♦--------—

I  Bhayi  belidibene  pezolo  ukuba lixoxe 
ngonyulo  Iwabatunywa,  ingxoxo  isekwe 
kwelicebo:—“  Ekubeni  umcimbi  woku-  nyula 
abatunywa bokusa  umtandazo wetu  kwinkundla 
ye Nkosazana kubona- kala ukuba uya kutabata 
ixesha  elide,  ngenxa  yokuba  singazani  uluvo- 
Iwetu  namandla  okulushicilela  ngenteto  yesi 
Ngesi;  ekubeni  kanjako;  abatunywa  kufuneka 
ingamadoda ate, anawo  namandla okulushicilela 
uluvo  1  wawo  ngenteto yesi  Ngesi,  eziqonda 
zonke ingontsi ngontsi zomteto (Constitution).—
Ekubeni  u  Mr.  Jabavu,  njengompati  wepepa 
elityila imvo zabantsundu, apo bonke balutyanda 
kona  uluvo Iwabo  ngalomcimbi,  enguye 
onokubazi  abona  bantu  bangati  benyulwe 
bawumele  kakuhle  umzi,—tina  Bhayi,  sicinga 
ukuba  lomcimbi wonyulo  Iwabatunywa 
ungafutsha-  niswa  wenziwe  kapukapu, 
ngokushiye-  Iwa  kuye  ukuba  akete  amadoda 
amabini nokuba matatu aya kuhamba naye ukuya 
pesheya; kanjako siyatembisa ukuba soxola ngabo 
bate babonwa nguye ukuba bafanele ukumpeleka
—sitemba  ukuba  wonke  umzi  wotelela 
kwelicebo.”

bini,  J.  Nofotyo,  J.  Mkehle,  J.  Manxiwa,  J. 
Sunduza,  Manqoba,  J.  Bhusakwe,  D. 
Makuleni,  Nkumanda  Maga,  Songweni,  L. 
Sipunzi, Vetbooy, J. Debha, J. Setata. Lawo ke 
ngamagama  ezibonda  ezinezikolo.  Ziteke 
zakudibana ezo zikolo zenza into entle pambi 
kwo  Mongameli  wetu  u  Capt.  Blyth, 
nenkosikazi  yake,  u  Rev.  Dr.  Soga 
nenkosikazi yake, no Mr. Moody nenkosikazi 
yake, kwane Mantyi yetu u Mr. Liefeldt, no 
Miss M. Liefeldt,
Mr.  W.  T.  Hargreaves  isandla  semantyi 
nomntakwabo,  u  Mr.  J.  Hargreaves. 
Lomgcobo  ke  waquba  intsuku  ezimbini 
kutatela ku 28 ku June kuse ku 29. Uhlanga 
iwakwa  Gcaleka  malubone  ukuba  izinto 
zasekukanyeni zilungile.

PORT ELIZABETH.—Uti  u  J.  G.  Q.:— Lento 
ndiyibonayo  apa  ngummangaliso  imbi—
yokungavisisani  kohlanga.  Kuhlala  kubako 
intlanganiso ezininzi eziteti izinto, engokutungwa 
kwetu  imilomo  ayaziwa  ngamadoda  nalapo 
kwagqitywa  kona  yilontlanganiso.  Madodana 
omzi  msani  ukudela  amadoda;  into  zenu 
azikulunga.  Intlanganiso  yokutungwa  kwetu 
imilomo  e  Palamenteni  amadoda  akazi  nto 
ngalonto. Nditsho kuba ipepa
lihamba lizifaka embuzweni yamadoda liyahiliza, 
amadoda awalazi. Lento ipela kudodana lodwa. 
Asivisisani  tina  apa  kanye.  Enye  intlanganiso 
yemali  yomzi  ipi?  Eyamancwaba?  Izinto 
zatyafisa abantu ngomlomo wobulumko bokuteta 
bonyana  babantu.  Babe  yi  hop-beer  yona 
bayitumela  ematyaleni  bapendu1wa.  Ndiva 
ukuba  kuko  ipepa  elihambayo  apa  e  Bhayi 
alaziwa. Ke  kufuti imali zabantu zitshona. Ke 
kuko  isoyiko  ebantwini  ngemali;  kukade 
zikolekwa  ingaziwa,  ingasebenzi.  Yinina 
makumsha  ukuba  nilahle  uhlanga—amadoda 
amakulu  xa  niteta  into  enkulu  kangaka? 
Niyaposisa apo. Yazini amadoda! Nenjenje nge 
Jubhili,  napambana  nange  hop-beer,  nacitana 
nangemali yenqwelo, nangale wobona.

EAST LONDON.—Ingene ngo-Mgqibelo njenge 
saziso itimiti yase Rabe. Isihlalo satatwa ngu Rev. 
W.  B.  Rubusana,  esekelwe  ngu  Mr.  David 
Dwashu wase Zeleni. Ivulwe ngomtandazo ngu 
Mr.  Rubusana,  emva  koko  waposa  amazwana 
amafutsha- ne egameni  lale Tyalike yase Rabe, 
bonke  abaze  kusingunga  ubamkele  ngentliziyo 
yake yonke, etemba ukuba bonke bozi- gcobisa, 
benze  imfanelo  kwizinto  ezi  zibekwe  pambi 
kwabo  zilungileyo,  utsho  wati  intlanganiso 
ivuliwe. Kuqaliwe ukutyiwa, yangulowo wenza 
imfanelo njengezwi lomhlali ngapambili. Kunge- 
ne ijaka  labavumi  lipetwe  ngu  Mr.  Caleb 
Mahlutshana. Liqale ngalengoma “ Wu- hlabeni 
ube banzi” latsho intlanganiso yasita yambhata 
buso bumbi. Abagcobise intlanganiso ngengoma 
nezinye izinto naba—1„ “Where is my boy to-
night”— ngu Miss E. Stockenstroon, ne Jaka. 2. 
Amazwi esi Ngesi abizwe ngentloko —ngu Sarah 
Ann Charles.  3.  “ Love ” (Utando) li  Jaka. 4. 
“Gospel Bell”— ngu Miss G. Bukashe ne Jaka. 5. 
Recitation—ngu Miss L. Pu. 6. Recitation— ngu 
Miss Piyo. 7. “ Master the Tempest is Raging”—
ngu Miss E. Mlonyeni, ne Jaka. 8. “Come” no—“ 
Happy  Returns  ”  —ngu  Mr.  Mahlutshana. 
siyambulela u Mr. Mahlutshana nabavumi bake. 
Bonke benze into emnandi,  noko inxe- nye ite 
yangcangcazela  yoyika  kuba  isa-  qala. 
Kuhlanganiswe  imali  yokuncedisa  Ityalike. 
Udodana nomtinjana Iwenze into entle nakwelo 
cala. Wasuka u Mr. Tutu yena wayigalela yonke 
into ebise- ngxoweni yake. Yapela intlanganiso 
emnandi  kakulu  pakati  kobusuku.  Imi-  bulelo 
ibhekiswe ku Mr. Tutu, nomzi wonke.

Lamagama  alandelayo  ngowamanene  nama 
neuekazi atumele imali yokuhanjiswa kwe “ Mvo.,’ 
Imali leyo  yeyamkelwe nge-  nyanga  engu  August 
kupela.  Sinibulela  kwangomdala,  —  Ningadinwa 
nangomso : Sitsho kuui.

Miss S. Tsana, Simon Ngana, Miss F. A. Ndlazi, 
Rev. H. Mtobi, Miss E. Kandanisa, J. G. Rwexu, W. 
Mboniswa, Chief E. 8. Mhlambiso, Sam. S. Majeke, 
R. Magodla, S. Balla, John Bidli, Jonathan J. Lokwe, 
Green Sikundla, J. Letlaka, G. Bortmani D. Smailes, 
Mkululi Nam, Mark Qali, Max Gazo, Mr. J. Kraai, 
Geo.  Kwababana,  T.  P.  Mqayise,  Sam.  Ntshona, 
Cornelius  Nunga  Alfred  Gosa,  Green  Damon,  Jen 
Ntusi, Ta- beni Magabela, F. Makwena, R. T. Nukuna 
(Adv.), S. Sonjica, Rev. W- Philip, S. S. Rwexwana, 
Rev. D. Maigas (Adv), Jack Smith, G. A. Ross, R. 
Mantsayi, I. Mackay, B. Mbengo, Henry Ntsiko, E. S. 
Makalima, 2. S. Langa, K. Tuta, T. Zwedala, Rev. T. 
Masiko,  A.  Qwetumntu,  J.  Mkam,  Miss  Matilda 
Pamla, Stephen Tabata, France Gongo, Thos. Ngcoza, 
A. B. Tshomela, Jas. Noziwengu, I. M. Tengana, Rev. 
S.  Mvambo,  Jno.  Ncama  (Bengu),  William  Gaxa, 
Sen.,  J.  Sokana,  M.  J.  Poswa,  H.  Swaartbooi,  S. 
Ndzamela, Charlie Makubalo, J. Didiza.

[T. U. H. TRANSKEI.]

Njengokuba  i  Palamente  igqibe  ekubeni  i 
Transkei  ibe  nabameli  ababini  e  Palamente, 
zadana  intshaba  zenkululeko,  kubantu 
abantsundu  e  Transkei,  ezibe  zizama 
ukushukumisa izulu nomhlaba,  ukuba umelo e 
Palamente  lungabiko  kuti  bantsundu base 
Transkei ngenxa yokusekeleza amaiungelo abo 
angeni  na-  ngento  eluhlangeni  oluntsundu.—
Mandi- tabate elituba lokuvusa umzi wonke wa- 
kowetu ontsundu e Transkei, (xa nditi Transkei 
nditabata  ku  Batembu  ndiwole-  le  pakati  ama 
Mfengu ndiye kuma elwa- ndle kuma Ngqika). 
Maze mzi nilumke- le osigxupulekana babelungu 
abayakuta- nda ukuzivelisa ukuba banyulwe siti 
ukuba basimele e Palamente. Maze si- hlangane 
sonke ekunyuleni umlungu oyakuba ngumhlobo 
wetu  tina  bantsu-  ndu ngobungqina obukoyo 
bangapambili  ibe  ngumlungu  olungileyo, 
nositandayo,  nongenanto  yokwenza  no 
Rulumente ka Sprigg. Osigxuqulekana sebeko ke
— siva kukankanywa amagama angala:—
1. Mr. Advocate Cloete wase Cape Town,
2. Mr.  Sivewright, kwa  wase  Kapa.  3.  Col.  
Griffith, wase Monti—East London— no Mr. Jas. 
Weir (ongavumanga  ukuma,  akucelwa 
ngabelungu e Transkei). Kulo madoda omatatu 
(ndimshiya u Mr. Weir kuba akafuni kungena e 
Palamente ngo- kuxakeka), akuko nanye indoda 
efanele ukumela tina Transkei—eyokuqala u Mr. 
Cloete  ligqweta  le  Jaji,  elili  Bhulu  lase  Kapa, 
elingenaso nesipiwo sokuteta.  Enjalonje  u  Mr. 
Cloete  akazi  nento  nga-  bantu  abamnyama, 
akangebi  namsebenzi  kuti  bantsundu  kuba 
akazazi  nentswelo  nezikalo  zetu.  akubonakali 
nokuba  anga-  ziqonda  azikatalele  nokuba 
ubezazi. Ngako ke asinafa lanto ku Mr. Cloete, 
akanamsebenzi kanye kuti.

Ngo  Mr.  Sivewright naye  akamsebenzi  —
akazange alubeke unyawo e Transkei apa. Akazi 
nto  ngati.  Ngumlungu  wa-  pesheva-  oweza 
ngomsebenzi,  wokonga-  mela  ucingo  lwale 
Koloni,  ngapezu  koko  asazi  nto  ngaye,  ukuba 
unyulwe  njengo  Mr.  Cloete,  angangenela  e 
Palamente  amalungelo ake  okuzenza  inene  le 
Pala-  mente nje  kupela,  angakatali  nonyawo 
olunye ngamalungelo etu kuba akasazi  akateni 
siti, oku awadle kade awenkona- zana, okungena 
e  Palamente.  Ngakoke  uhlanga  oluntsundu  e 
Transkei alunasa- belo ko Cloete no Sivewright, 
yonke impi entsundu mayiye ezintenteni zayo.

Ngo  Col.  Griffith.—U  Col.  Griffith  ikwa 
nguye obengeba akananinani. U Col. Griffith u 
Faku,  yena  ke  uyabazi  abantu  abantsundu, 
njengokuba ebeyi mantyi ixesha elide e  Qonce 
nase  Queen's  Town, watabata  iwonga  elikulu 
emikosini  yale  Koloni,  wayengati  na- 
ngokulunga  ulungile,  noko  ndingawaziyo 
umoya wake kuti  bantsundu.  Ndizibona zonke 
ezindawo zilungileyo ku Col. Griffith. Kuko into 
esisigxeko esikulu kuye ngecala lokuba asimele
— u Col. Griffitn wamkela i pension enkulu ku 
Rulumente ekufupi ne £1000 ngonyaka, ukuba 
asiyiyo. Xa kunjaloke akangebi nakutembeka u 
Col.  Griffith.  Xa  amkela  ku  Rulumente 
angatinina  ukungamxasi  u  Rulumente?  Tina 
kufuneka  simelwe  ngamadoda  azimeleyo, 
angafumani  ne  peni  ku  Rulumente  aya  kuteta 
anyanzele  engoyikeli  kupulukana  namalungelo 
ku Rulumente. Aba mhlope inkoliso e Transkei 
apa, ayimfuni u Col. Griffith ngenxa yesi sizatu. 
Nati ke kufuneka simcasile ngenxa yeso sizatu, 
asifuni  zinqatshi  zika  Rulumente  (Government 
whips),  sifuna  amadoda  azimeleyo,  aya 
kunvaniseka kuti angasilahli enyanyeni.  Ngako 
akubonakali ukuba u Col. Griffiith anyulwe siti, 
akuko siqiniselo sobuhlobo nase zincokweni zake 
esingabanga  ukuba  sicinge  ukuba  ngumhlobo 
wetu.

Kuko inene  lona elinobuhlobo obukulu  kuti 
bantsundu—elibonisileyo ngemikwa nangezenzo 
ukuba sihlobo setu. Inene elizimeleyo, elinesipo 
sobuciko  namandla  okuteta,  umntu  ofunekayo 
kanye ukuba asimele ukuba angavuma. Elonene 
ngu  Mr.  Hellier  wase  Dordrecht,  indodana 
yapesheya,  ezelwe  Pesheya  yona  engena-  wo 
lamakwele.  Ubuhlobo  kuti  u  Mr.  Hellier 
ububonakalise  kwi  ntlanganiso  ezibe  zibako  e 
Dordrecht  ngokutatyatwa  komhlaba  wase 
Batenjini,  ubesitetelela  ngobuciko  obukulu 
ezintlanganisweni,  ade  abhale  nase  mapepeni 
ama  Ngesi  esitetelela,  eyitwala  negcikivo, 
nentiyo abeyifumana kumakowabo ngokwenje- 
njalo.  Xa  u  Mr.  Hellier  enjenje  ukusi-  mela 
singamcelanga, angabeka pina simcelile? Nantso 
indoda makowetu! Nanko umhlobo wetu u Mr. 
Hellier  wase  Dordrecht,  nyulani  yena.  Ma 
Transkei, ningeva ukukohliswa nokuny welezwa 
ngosigxupulekana  nezihlobo  zabo.  U  Col. 
Griffith unezihlobo ezininzi eziha- mba ngapantsi 
e  Transkei  apa  zimtetelela  ukuba  anyulwe. 
Lumkani ma Transkei ninga bukuqwa akufuneki 
bamkeli  bakwa Rulumente.  Kufuneka simelwe 
ngamadoda anje ngo Mr. Hellier kupela.

Papamani malungu o Manyano nge Mvo zaba 
Ntsundu umzi  ungebiwa  ngo  sigxupulekana. 
Umdlalo  (game)  waba  kohlisi  naba  nywelezi 
bohlanga e Transkei apa kade udlalwa, lixesha 
ngoku  ukuba  abadlali  bapume,  bakwelelele 
ukukanya  kuhambe.  Tina  sifuna  i  Transkei 
ikululekile ebukobokeni bobu denge nenkohliso, 
ipapamele amalungelo ayo nje ngomteto. Asiteni 
nonyawo  olunye  ngabakohlisi  naba  mfamekisi 
bohlanga  abazidla  ngamawonga  abo  angena 
msebenzi ajonge amalungelo abo kupela. Sifuna 
tina abantu e Transkei bekululekile ukuzixoxela 
pantsi komteto nokuzikangelela amalungelo abo 
ngapandle kokuntanywa,  batetelwe  imbudo 
yobuyata yokuba sakuhlangana siceba ukulwa no 
Rulumente  nokuvukelana  namandla  e  Mantyi. 
Zizidenge nezihiba ezingakolwa kwi nkunkuma 
efe  amanqe  enjalo.  U  Mr.  Hellier  makowetu 
ninga lahlekiswa, anyulwe ukuba uyavuma.

Bekuko  intlanganiso  e  Macibini  ngo  13 
September,  yokunyula  amadoda  okuya 
kwintlanganiso enkulu eyakuba se  Qonce nge 6 
October. Kunyuiwe lamanene:— Samuel Sigenu, 
James  Pelem,  Thomas  Zwedala;  ezangapesheya 
kwe  Ndwe:  Joseph  Tele,  Mtengwane  Ngcwabe; 
esakwa  Romani  no  Ndlovukazi:  John  William 
Sondlo.  I  Kamastone  ne  Bhede  limele  ukuba 
linyule  awalo  amadoda.  Kugqitywe 
kulontlanganiso ukuba  kwa-  ziswe  inkosi  zaba 
Tembu  u  Dalindyebo  no  Matanzima,  kunye 
namatshawe aseba Tenjini o Silas Pantsho, Xelo 
Gubangca,  ngezitunywa  ezikutshwe  yile 
ntlanganiso.

Abatunywa baba Tembu.

E MARKENI.
E QONCE (Sept. 20). 
Amaqanda, 3d to 6d ngedazini 
Irasi eluhlaza, 3d to 8d ngekulu 
Ihabile, 1/6 to 2/10 ngekulu 
Itapile, 6/ to 7/6 ngengxowa 
Umbona, 2/1 to 2/6 ngekulu Amazimba, 

1/9 to 2/4 ngekulu 
Irasi, 1/8 to 1/9 ngekulu 
Amatanga, 1/ ngedazini 
Umgubo, 6/ to 7/6 ngekulu 
Imbotyi, 2/6 to 2/10 ngekulu 
Inkuni, 6/ to 26/ ngeflara

E RINI (Sept. 16). 
Inkuni, 13/ to 27/ ngeflara 
Ihabile, 4/ to 4/6 ngekulu 
Irasi eluhlaza, 1/8 ngedazini 
Umbona, 6/3 ngengxowa 
Irasi, 4/ ngengxowa 
Ihabile, 4/ ngengxowa 
Umgubo, 10/ to 14/9 ngengxowa 

Itapile, 2/4 to 8/ ngenxowa

E DAYIMANI (Sept. 17).
Irasi, 12/ to 13/6 ngengxowa

Imbotyi, 20/ to 30/ ngengxowa
Umgubo, 20/ to 25/ ngengxowa

Isimili, 5/ to 7/ ngengxowa
Umbona, 15/ to 17/ ngengxowa
Ihabile, 12/6 to 13/6 ngengxowa
Itapile, 9/6 to 17/5 ngengxowa

Amazimba, 16/6 to 17/6 ngengxowa

E BHAYI fSept. 19.)
Irasi, 3/6 to 3/9 ngekulu

Imbotvi, 3/6 to 10/ ngenxowa
Isimili, 4/ to 5/ ngekulu

Ibhotolo, 1/ to 2/ ngeponti _
Amaqanda, 7d to 1/ ngedazini

Inkuni, 15/ to 20/ ngeflara
Umgubo, 3/ to 7/ ngekulu
Umbona, 4/ to 4/9 ngekulu

Ihabile, 4/ to 6/ ngekulu
Ihabile ezinkoZO, 3/ to 4/ ngekulu

Lertyis, 10/ ngekulu
Itapil, 4/ to 10/ ngekulu

  
     E KOMANI (Sept. 17) 
Inkuni, 8/ to 34/ ngeflara 
Umgubo, 5/6 to 6/6 ngekulu 
Umbona, 6/ to 8/ ngengxowa 
Ihabile, 2/3 to 5/ ngekulu 
Isimili, 1/6 to 2/6 ngengxowa 
Itapile, 3/ to 8/ ngengxowa 
Amazimba, 6/6 ngengxowa 
Amaqanda, 4d to l1d ngedazini   

Ibhotolo, 1/7 to 2/6 ngeponti

Colonel            THE views of Colonel
Griffith’s     GRIFFITH, one of the
manifesto.    candidates  for  Tembu- 

land, are now before the public. They 
will,  we  venture  to  say,  commend 
themselves  to  all  right-  thinking 
members  of  the  community,  in  this 
manifesto  Colonel  GRIFFITH has 
touched lightly on almost all the matters 
which affect the people of the Taanskei. 
The vexed question of Titles to Traders, 
he disposes of in a manner that is fair 
and equitable both to the Traders and to 
the Natives. He thinks that

Traders  who have occupied their  stations for a 
number  of  years  and  have  made  sub  stantial 
improvements oh the land have a strong  claim for 
consideration,  and where  it  will  not  interfere  with 
other vested interests, I certainly think they have a 
claim for title in the land in question.
As regards the infernal liquor trade, he 
will  support  the  re-imposition  of  the 
Exise  Duty,  and  advocate  extended 
prohibited areas for the protection of the 
natives. Like many other people Colonel 
GRIFFITH thinks that the time has arrived 
that  the  Chief  Magistracies  should  be 
abolished, and a Recorder appointed to 
adminster  justice.  In  these  sweeping 
changes  the  difficulty  is  always  as  to 
whether it is wise to pay a man for doing 
nothing at all, as would be the case when 
the Chief Magistrates are pensioned off, 
or pay them for some little service. On 
the Pondo question the Colonel  holds 
sound views. He won’t take them over 
as  British  subjects  until  they  prefer  a 
desire to be so taken over, but he should 
nevertheless  hold  them to  their  treaty 
engagements.  He  won’t  support  the 
Government.

In  allowing  a  practically  secret  association  to 
regulate the affairs of the country, and therefore as 
Mr. Hofmeyr and the Bond party have the power of 
dictating  a  policy  they  should  also  take  the 
responsibility of carrying it out, and thus bring power 
and responsibility together again.

He will try to secure for the Transkei 
the simple justice that it should have full 
representation  in  Parliament.  These 
views should secure Col.  GRIFFITH the 
full support of the constituency; and we 
are therefore sorry to observe a tendency 
to multiply candidates holding similar 
views which must result in so dividing 
those  who  should  act  together  as 
gratuitously to assist one of the opposite 
school  into  the  House.  We  warn  our 
friends in Tembulrnd to beware of hair-
splitting.

WE have again most heartily to congratulate 
those who have to do with the conduct of the 
Peelton native Boys’ School for the success it 
has  achieved at  the  Government  Inspector’s 
Examination. The school was examined by Mr. 
Howe-Ely last  week with the result  that  the 
pupils were grouped as follows according to 
Government Standards:—V. 6; IV. 9; III. 28; 
II. 18; I. 23. These figures are eloquent on the 
healthy tone of the school, and great credit is 
due  to  the  Rev.  W.  B.  Rubusana  for  this 
splendid work. We understand that already the 
solid character of the education imparted has 
drawn native pupils from large distances, and 
no doubt the managers will soon have forced 
upon  the  question  of  putting  up 
accommodation  for  boarders  if  the  work 
continues to go on so satisfactorily.

THE Cape Argus has been a great power in 
this country as well as in England; and we well 
remember the chagrin of the newspapers that 
supported  Sir  Gordon  Sprigg  in  the  fatuous 
native policy of

England and Native Disfranchisement.

From  newspapers  which  came  by  the  mail 
from Europe we cull the following items which 
cannot but be of interest to our readers:—

THE NATIVE DEPUTATION.
A novel deputation, says the Daily News, will 

shortly visit England. The natives of the Cape 
Colony believe that under one of the clauses of 
the  Parliamentary  Registration  Bill  which  has 
lately passed the Cape Legislature they will be 
practically disfranchised. With the support of a 
large  number  of  the  colonists,  they  are  now 
raising a subscription to defray the expenses of a 
native deputation to England in order to protest 
against  the  measure.  Their  spokesmen  have 
formally notified to the Governor their intention 
to  petition  the  Queen  ;  and  they  have  also 
communicated with their friends in this country.

DISFRANCHISEMENT ACT.
The following letter appears in the Times:—
“ SIR,—When in the year 1853 a constitution 

was granted to the Cape Colony, the Imperial 
Government embodied in it the principle of equal 
political  rights,  with  a  view,  as  the  Duke  of 
Newcastle said, to promote the union of all Her 
Majesty’s  subjects  at  the  Cape,  without 
distinction of colour or race. The late Mr. Porter, 
well-known in South Africa, both as a lawyer and 
a  statesman,  in  more  than  one  great  speech 
eloquently  enforced  the  same  principle.  He 
denied that any capitalist or landowner need fear 
that they would lose a penny or an acre by the 
representatives of the coloured population.

“ ‘ Let,’ he said, ‘ the well-conducted coloured 
man feel that  he has, as it were, a stake in the 
Colony; that he is not treated like an alien or an 
outcast, a rogue or a vagabond, but as a member 
of the family—a child of the house; and thus the 
temptation will be withdrawn to have recourse to 
lawless modes of averting threatened evils.’

“ The franchise on this basis has existed for 34 
years; and although the natives generally have 
not largely availed themselves of the privilege 
thus placed within their reach, it has been greatly 
valued by  the  representative  men of  the  race. 
Owing to the peculiar geographical distribution 
of the native population, they are only able to 
influence the elections in 14 constituencies. It is 
not  alleged that  they have in any way abused 
their trust, or sought to elect representatives who 
were disloyal to the Queen or hostile to British 
Rule. Indeed, the very reverse of this may be said 
without  fear  of  contradiction.  Nevertheless,  in 
this year of the Queen’s jubilee an attempt has 
been  made,  and  thus  far  successfully,  to  dis-
franchise a large number of Her Majesty’s loyal 
coloured subjects in the Colony.

“ This injustice has been accomplished by a 
side  wind.  Clause  17  of  the  Parliamentary 
Registration Bill, which has just passed the Cape 
Legislature, deprives of the franchise all natives 
whose qualification are derived from communal 
occupation ; and we learn, on good authority, that 
the effect  of  enforcing this  clause  will  be  the 
wholesale  disfranchisement  of  the  coloured 
voters. It is only right to state that many of the 
most  honoured names in  the  Legislature  were 
among those who voted against the Bill, and that 
the minority also included the leading citizens of 
British extraction in the House. Mr. Leonard, ex-
Attorney-General, and one of the first lawyers in 
the Colony, conclusively showed, in a luminous 
speech, that  the title of the measure was most 
misleading,  and  that  in  reality  it  was  a 
Disfranchising  Bill.  The  natives,  with  a  true 
instinct of the danger to which they are exposed, 
are of the same opinion, and are consequently 
acting together in defence of their rights. Mr. J. 
Tengo Jabavu, editor of Native Public Opinion,  
in asking for our help, informs us that at a mass 
meeting of natives held lately at Port Elizabeth it 
was decided to send a deputation to England to 
appeal  to  the  Secretary  of  State.  Sir  Robert 
Fowler  has  been  in  communication  with  Sir 
Henry  Holland  on  the  subject;  and  from  Mr. 
Meade’s  reply  we  are  glad  to  learn  that  Sir 
Hercules Robinson has been asked to report fully 
on the exact effect of the Bill.

I think your readers will agree with us that this 
is a right step to take. If inquiry should show that 
the  Bill  would  only  affect  a  few voters,  then 
undue importance ought not to be attached to it; 
but if, on the other hand, as our friends believe, it 
will have the effect of disfranchising the great 
body of the natives who have hitherto been on the 
register then it is manifest that it may be the duty 
of  Her  Majesty’s  Government  to  disallow the 
Bill.  This  view  appears  the  more  reasonable 
because the question has not been submitted in 
any form to the decision of the constituencies, 
and also because a general election is pending.—
I remain, Sir, your obedient servant .. .. . . ,

“F. W. CHESSON,
Aborigines  Protection  Society,  Broadway 

Chambers, Wesminster, Aug. 20.”

UMELO E PALAMENTE (TRANSKEI).
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  AMAYEZA

       ADUME KUNENE
                     KA

   JESSIE SHAW (Unogqala),
  

              EBHOFOLOLAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa 
yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa zona; ngenxa 
yoku kauleza uku nceda noku ngawenzakalisi umzimba; 
ngenxa yobu pantsi bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka 
ekwe-  nziweni  kwawo;  ngenxa  yokungabi  nasikwa 
setyefu nangenxa yokuba enziwe ngemifune engqinwayo 
ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwo

oka, nezinye inunu.
ELONA (Specific).

Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu
    ezikatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).

Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze
bunzi, nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo ukunceda ukungayi Ngasese,
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqaqamba komzimba,

Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.
UMDAMBISI (Soother).

Amafuta omti okupilisa ukutsha, ukutyabuka,
nezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana,
nezabantwana.

UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu neziny

nkatazo.
UMOMELEZI WASE INDIYA

(Indian Tonic).
Iyeza elilunge kunene kwizifo zokuba butataka,

nokungatandi nto ityiwayo.
UBUGQI (Magic Healer).

Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonnda
njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu-

hle bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa neli kutiwa “ Lelona ” xa isifo

sokuhamba igazi sendele.

DYERANDDYER
ABA MBESI

BENTLOBO ZONKE ZE NGUBO

Bafikelwa zimpahla, ezintsha ngo stemele
bonke abafikayo. Ezi mpahla niya kuzi
fumana Zizezona

ZITSHIPU ENTENGISWENI.

Xa uhambele e Qonce yiti gxada kuleyo ndlu inkulu ye Ngubo yo

                                  DYER & DYER
Pambi kokuba utenge kwezinye izindlu.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa  zishicilelwe 
ngokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi- tofilana 
ngazinye,  eziti  zakulundelwa  ngokufezekileyo  angaze 
angapilisi  lamayeza.  Ngekungabiko  kaya,  nandlu, 
namhambi  ungenawo  lamayeza  esirweqe  sokulumkela 
okungekehli. .

Akandwa  enziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira 
elisebenza ngemiciza. e Bhofolo, atengiswa nguye ngo 
bhokisi  nange  Bhotile  nangamagosa  ake  kwinkoliso 
yedolopu zale Koloni yonke, e Natal, e tree
State, e Transvaal, nase Indiya.

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D

Drummond & Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini—E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, Esq.

kaya lawo e Fort Beaufort kwa Nogqala.________

KWIZI HLOBO ZAM EZINTSUNDU.

  J. E. L. HULLING,
   ONYANGA NGEMITI YASE KOLONI QONDANI!

Umnikelo wamaphekepheke wo

1887-88.
NEW STREET, E-RINI.

U MISELWE ngoku kodwa uku Nyanga ngemifuno yeli lizwe zonke izifo ezi yelele kwi
Hashi Elingwevu kumadoda naku mankazana nokuba umntu usulelwe nokuba site

kanti sise gazini; nokuba umntu sele likakasholo uyapila. Ngokukodwa i Gazi nofele—
xa umntu ebehliwe lihashe elingwevu nokuba sesinye isifo.

Oka Kulling Umpilisi wenene wezifo zonke eziba se Lufeleni, ibotile elula 5/-, enkulu 10/
Oka Kulling umncedi onyaniso wesisu se gazi, ibotile elula 3/-, enkulu 6/.
Oka Kulling umncedi onyaniso wezi fana zama nkazana, akuko yeza ligqita eli linge

otile ezihamba kwi 4/-, 7/6, 11/- ne 22/.
Aka Kulling Amafuta Omti, umncedi omkulu onokutenjwa kwi ntlobo zonke zezi londa

nama dyungundyungu—linge mbizana 2/-, 5/-, 11/-, ne 22/. inye.
Aka Kulling amagaqana oku hlambulula igqazi, eku ngeko nto ingapezu kwawo, ange

bokisana, 2/-, 5/-, 11/-, ne 22/-

ELIKA

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.
Yincindi yengcambu zemiti yeli-

lizwe.

UMPILISI WEZI LWELWE
Ezibangwa  kungcola  kwe  Gazi,  nokuba 

sihla  bumini,  ukule  naso,  nokuba  sihle 
ngayipina indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise 
Lufeleni, Ukujaduka, Ukuti nqi kwesisu, Izifo 
ezise  Mbilini.  Ubutataka,  Intswela  butongo, 
Ubutataka be ngqondo, Izifo zesi Fuba, nent’ 
eninzi yezilwelwe zama Nkazana, njalo, njalo.

Kangela Encwadini  abapilisiweyo nendlela 
elisetyenziswa  ngazo,  zibhalwe  nge  Ngesi, 
Jelimeni, si Bhulu nesi Xbosa.

Emva  kokuli  sebenzisa  ixesha  elide 
selenamava  amaninzi  umninilo,  nliyaleza 
ngengqiniseko  eliyeza  ukuba liyayi  pilisa 
inkoliso  yezifo  zabantsundu base  Afrika, 
kwanale  Fiva  (cesina)  yase  Dayimani,  kona 
kwesi  sifo  sabantu  abamnyama  liyi  nqobo. 
Kawulilinge please. Litshipu, ibhotile zisheleni 
zontatu,  izele  liyeza  elinga  tata  intsukn 
ezilishumi. Ibhotile nganye ihamba nencwadi 
ene nteto yesi Xbosa.

Lilungiselelwa umninilo kapela ngu

  G. E COOK
KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

La Mayeza emifuno ezifo zonke enziwa ngemiti nange ngcambu ezimbiwa apa e
Koloni ezi hleli zigciniwe.

Ukuba wena nokuba ngumhlobo wako ofayo pambi kokuba ubhalele mhlaumbi uye
kwenye indawo BHALELA ku J. E. L. KULLING woku tumela elonu yeza likulungeleyo
ngemali encinane.

Inyama ne Zonka
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

  BOURKE NO M ARSH;
e Nyutawuni nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcancatweni.
CHARLES J. STIRK 

Umtengisi we Mpahla eyi Ntsimbi ayi-
tengisa ingumqulu na nganye,

CHURCH SQUARE,
E-RINI.

UMZI ontsundu omele umandla wase
Qonce uyatyelwa ukuba

Irafu Yamaphekepheke
yonyaka oqala ngo 1 JULY, 1887, opela ngo
30 JUNE, 1888, iyakuqala ukwamkelwa ngo
1 JULY, 1887.

Umteto ubavumele abantu ukuba ba-
hlaule ngokutanda kwabo de kube ngumhla
wa 29 SEPTEMBER, 1887. Abayihlaule
ngapambi ko 29 September bamelwe Li-
shumi Lesheleni ngendlu. Kwakona ngalo
eloxesha abalunge e Xesi mabahlaule ku
Mr. KING, abalunge ku Qoboqobo ku Mr.
VERITY, abalunge e Tamara ku Mr. DICK.

Emva ko 29 September eyakuba ingahla-
ulwanga iyaku nikelwa ku MAGQWETA
ukuba ayibute. Ayakuti ke ubani oyakuba
engabhatalanga de kwayileyomini amelwe
kuhlaula Ishumi elo lesheleni, selinetole
elizisheleni ezimbini, kwanendleko yama-
gqweta ngendlu nganye. Impahla iyakuti-
njwa itengiswe. Yonke ke lonto iyakudala
indleko.

Akunguwo umnqweno ka Rulumeni uku-
timba impahla yabantu, mhlaimbi ukuba.
nyanzela ukuba babhatale imali en gapezu
kweshumi lesheleni ngendlu. Kodwa ukuba
abantu abavumi ukuyihlaula IMALI YA-
MAPHEKEPHEKE ise lixesha, ukuba ba-
yadukisa, akuko nto yimbi enokwenziwa
ngapandle kokuba ibizwe ngokugadalala.

Ndinga ke abantu bangabonisa ukuba
banayo intelekelelo, nokuba kulilungelo
labo ukuba balihlaule Ishumi Lesheleni nge-
ndlu ngapambi kosuku Iwa 29 September,
endaweni yokuba bamelwe kuhlaule ne
yesohlvvayo kwanendleko yamagqweta ; iti-
njwe impahla yabo itengiswe ngento enge-
yakolonto kuba besuke bakunyabela uku-
hlaula ngapambi ko 29 September.

Landelani icebo elilungileyo xa nilinikwe
ise lixesha.

W. B. CHALMERS,
Umantyi.

Civil Commissioner’s Office,
King Williamstown, 1 June, 1887.

U BOYA
Zisheleni ezimbini ngeponti.

W. O, CARTER & CO.
Basanduluku fikelwa zezimpahla zixelwa

ngase zantsi apa :—

I-BLANKETE
Zabantu base sikolweni.

I-BLANKETE
Zama xegokazi.

I-BLANKETE
Zama xego kuba kaloku ezintlobo zombi,

m zabantu kufuneka zigcinwe fudumeleyo
ngobu busika.

I-BLANKETE
Zama dodana.

I-BLANKETE
Zomtinjana.

I-BLANKETE
Zaba sebe zakutshata.

I-BLANKETE

NANTSO INTO OBUKADE UYIFUNA.

ISAZISO ESIKULU.
—o —

Amayeza ka (Nogqala) Jesse
Shaw.

BONKE abantu aba kwindawo ezingena Magosa 
am  bowatunyelwa  onke  amayeza  nge  Posi  xa 
bebhalele  kum batumela  izitampo nokuba  yi  mali 
ehamba ngepepa 1-posi (P.O.O.) Imali yawo yi 3/6 
lilinye, nga paandle ko Mpilisi Wenene (Sure Cure) 
oyi 8/6 ukuba imali tunyelweyo igqitile yo
buyiswa namayeza.

JESSE SHAW,
Igcisa Lemiciza.

The Laboratory, Fort Beaufort.

BAHAMBI NO MZI WASE QONCE

     PAUL XINIWE,
UVULE

     IKAYA LABANTSUNDU,
       DURBAN STREET, E-QONCE,

           Entla kwe “Mvo Zabantsundu” ezantsi ko Ngomti opezulu.

IYINDAWO ENTLE YABANTU NAMAHASHE
Kuni ke NTO ZAK’WETU.

 Zaba  sanduku  tshata,  Ukuqaula  inteta  singati ! 
Blankete  ziyalala  ezifanele  nabanina,  ezifanele 
bonke,  zitengiswa  tshipu  kakulu.  Kwenzelwa 
elixesha loboya kwa

W. O. CARTER & CO.
E-QONCE.

KWA  G.  WHITAKER,  kwivenkile 
etengela  nentwana  ezincinane  kuko, 
kutengelwa tshipu kanye Umbona, nento 
ezinjalo, Umgubo, neswekile, njalo-njalo, 
njalo-njalo.

YIYANI KWA

      C. A. JAY & CO.,
E QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA______

Izikonkwane—Into Zokusebenza
Imela ne Folokwe
Ikoyi—Ikomityi ne Pleti
I Lampi
Impahla Yendlu Yonke, njalo njalo

Kukwako imisesane YOKUTSHATA YE
    GOLIDE, neye NGEJI ETSHIPU'.

Lishicilelelwa umninilo, u JOHN TENGO-
JABAVU ngu HAY BROTHERS, Smith
Street, King William’s Town

 KWA BEET.
IMPAHLA  ihleli  yodwa  ngase  ntolongweni 

endala.  Ingcawa,  ilokwe,  ibhulukwe,  amahashi, 
inkomo. Yonke into oyifunayo Isisisulu ! Isisisulu! e 
Qonce  ukangele  emarkeni.  Kufike  into  eninzi 
yonoxesha bengubo zamadoda.

Ibhulukwe  ne  Bhatyi  ezingonoxesha  zi 
tshipu.

     THE

“CAPE MERCURY.”
Ipepa lesi Ngesi engelitatyatwa nga bantsuudu 
abafundileyo.

Lipuma katatu ngeveki apa e Qonce.
Umrumo: 9/ ngenyanga ezintatu kwesi sixeko 12s. 

ngapandle. 24/ ngonyaka apa xa ehlaule kwasentloka 
30/ ngapandle.


